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NOTICIAS REGIONALES
AMERICA LATI NA

Editorial

Comparto con los lectores de Panorama Suizo lo

gratificante que me résulta ser el nexo entre las embajadas,

instituciones y/o personas que integran y son presencia

suiza en América Latina y ustedes, quienes reciben y leen

Noticias Regionales. Las notas referidas a acciones,

proyectos y eventos de diferente indole y temâtica a veces

sorprenden, nos conmueven y nos enriquecen a todos.

En esta tercera edicion presentamos a Colombia, pais en el

que la Embajada de Suiza promueve la paz y el diâlogo a

través de acciones concretas; Peru con laAyuda Humanitaria

desplegada por Suiza en el pais y el rescate de una valiosa

pieza arqueologica de la cultura Chavin; Bolivia con la

celebration de la Francofonia y una nota que refleja el apoyo

al proyecto de rescate y puesta en valor de la cultura

rupestre; la Congregation de las Hermanas de la Santa Cruz

en Chile, présente nuevamente a través de la Hna. Veronica,

una gran mujer que entregö su vida ayudando al pröjimo;
Sociedad Suiza de Paysandu/Uruguay y su programa de

actividades 2023 y Argentina con dos notas sobre

eventos generados por la CCSA, Encuentro de

docentes de idiomas extranjeros y reunion de la

Federation de las Asociaciones Suiza.

En Panorama Suizo N°5/2023, el ultimo del ano

con Noticias Regionales, el tema central se

referirâ a la Fiesta Nacional Suiza en América

Latina. Serân muy bienvenidos los informes e

imâgenes de las celebraciones.

Hasta entonces, estimados lectores...

M.CRISTINA THEILER,

REDACTORA «NOTICIAS

REGIONALES AMÉRICA

LATINA»

Colombia: Bogota

Embajada de Suiza; promotor de la paz y el diâlogo en Colombia

Suiza promueve el diâlogo entre las partes en conflicto,

y su coopération internacional trabaja en aras de una paz
sostenible y satisfactoria para todas las partes involucra-
das en los varios conflictos que enfrenta Colombia. Asi-

mismo, cuenta con una experiencia en materia de media-

cion y abordaje del pasado reconocida y solicitada en el

âmbito internacional.

Suiza apoya a Colombia en areas clave que son de suma

importancia para este momento crucial del proceso de paz

y la etapa de desarrollo del pais. Estas areas incluyen la

protection de la poblaciön civil contra la violencia armada, el

desminado, la mitigation del cambio climâtico, la creation

de empleos, el desarrollo urbano sostenible, la gestion de

la tierra y del agua, y la consolidation de la paz.

En Colombia, Suiza ha mantenido el apoyo constante a

los esfuerzos por alcanzar el fin del conflicto armado y la

reconciliation. Desde los diferentes programas de cooperaciön

(Ayuda Humanitaria y Desarrollo -COSUDE; Division

de Paz y Derechos Humanos- DPDH; y la Cooperaciön Eco-

nömica yDesarrollo-SECO), se trabaja por la consecution de

una paz estable, con oportunidades para todos y todas.

La firma del Acuerdo de Paz en 2016 entre el Gobierno

colombiano y las Fuerzas Armadas Revolucionarias de

Colombia FARC-EP, marcö un nuevo capitulo en la histor ia de

Colombia. Uno de los pilares de este Acuerdo, es el Sistema

Integral de Paz. El trabajo de las instituciones que lo inte-

mi«V" --.
"

• il •'

gran (la Jurisdiction Especial para la Paz - JEP, la Comision

para el Esclarecimiento de la Verdad - CEV y la Unidad de

Busqueda de Personas Dadas por Desaparecidas - UBPD),

requiere de una cooperaciön estrecha con las victimas y el

cumplimiento de altos estândares. Velar por su funciona-

miento eficaz y participativo es esencial para que sus resul-

tados sean percibidos como legitimos, contribuyendo asi a

la reconciliation y a la reduction de la polarization de la

sociedad. Suiza reconoce su importancia y, la Division de

Paz y Derechos Humanos (DPDH), a través de la Embajada

de Suiza en Colombia ha enfocado parte de sus esfuerzos

en apoyar a las très instituciones que conforman este

sistema. Desde el fin del mandato de la CEV, también apoya a

la Comision en liquidation y al Comité de Seguimiento y

Algeciras: trabajar

por una Colombia

libre de minas

antipersonas
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Monitoreo.

La Division de Paz y Derechos Humanos se enfoca prin-
cipalmente en la promociön de procesos de transformaciön

inclusivos que contribuyan a una paz sostenible a través de

la implementaciön del Acuerdo de Paz con las FARC y la re-
soluciön y la prevenciön de otros conflictos. También tiene

el objetivo de aportar para que la sociedad civil y las comu-

nidades afectadas por el conflicto participen de manera se-

gura y eficaz en los procesos de toma de decisiones, te-

niendo en cuenta las necesidades y propuestas de la

poblacion.

En cuanto a las negociaciones entre el Gobierno Co-

lombiano y el Ejército de Liberaciön Nacional (ELN), Suiza

ha desempenado en ocasiones anteriores un roi destacado

como Estado acompanante del Grupo de Paises de Apoyo,

Acompanamiento y Cooperacion a la Mesa de Conversa-

ciones (GPAAC). En el marco de la reanudaciön de los diâ-

logos de paz entre el Gobierno colombiano y el ELN en

2022, nuevamente se le solicité a Suiza ser pais acompanante.

Suiza célébra la iniciativa y la buena voluntad de

ambas partes en la busqueda del fin de los enfrentamien-

tos y reafirma su compromiso para contribuir en todo lo

posible a que las negociaciones se concreten en acciones

reaies de paz en los territorios.

Como actual présidente del GPAAC, Suiza réitéra su

acompanamiento a las negociaciones y expresa su voluntad

de que lleguen a buen término para aliviar la situacion

humanitaria que, a causa de los enfrentamientos, se vive

en varias regiones del pais.

La paz, un esfuerzo conjunto

Por su parte, desde la Cooperacion de Ayuda Humanitaria

y Desarrollo (COSUDE), se mantiene el apoyo a la

implementaciön del Acuerdo de Paz en los municipios identi-
ficados con mayor necesidad de acompanamiento, y el

cumplimiento de los compromisos para el acceso a los

derechos fundamentales de las victimas, a servicios bâsicos,

a la reincorporacion, a la reconciliacion, a la JEP y a las con-

diciones para el desarrollo rural a través de la acciön integral

contra minas en coordinacion con otros donantes, las

Naciones Unidas y el Gobierno de Colombia a través de un
fondo Fondo Multidonante.

Un buen ejemplo de este acompanamiento a municipios

priorizados en el Acuerdo de Paz es del proyecto de agua y
saneamiento integral rural ASIR-SABA, en el cual se elabo-

raron estudios y disenos de agua y saneamiento que ten-
drân impacto en aproximadamente 17.776 personas (9.320

mujeres y 8.456 hombres) en 10 municipios afectados por
el conflicto armado y priorizados para la implementaciön
del Acuerdo.

Asimismo, temas transversales como la protecciön de Jövenes: necesidades

la ninez y la prevenciön de uso y reclutamiento de ninas,

ninos y adolescentes; el acompanamiento y protecciön
efectiva a victimas del conflicto armado; y la recuperacion

socioeconomica, hacen parte de los principales focos en

los cuales trabaja la COSUDE, junto a los socios de la

cooperacion y las entidades compétentes del Gobierno Nacional

y local.

Productividad y empleabilidad, desafios de un pais

camino a la paz

Colombia se encuentra en medio de un proceso de tran-
sicion para poner fin a un conflicto armado de 50 anos, cons-

truir una paz duradera y profundizar su integracion en la

economia mundial. Para contribuir a la construccion de la

paz en el pais, la Cooperacion Econömica y Desarrollo

(SECO) de Suiza en Colombia esta apoyando este proceso

en très areas importantes:
En primer término, el fortalecimiento del catastro y la

administraciön de tierras, que brinda servicios optimos a

los ciudadanos, mejora la seguridad en la tenencia de

tierras y ayuda a planificar mejor el territorio, lo que reduce

conflictos y violencia relacionados con la propiedad y uso

de la tierra. De esta manera, se fomenta la inversion y el

desarrollo economico en comunidades rurales, lo que reduce

la pobreza.

Para lograr la paz, es también importante ayudar a las

comunidades rurales a mejorar sus procesos productivos y
aumentar sus ingresos. Por eso, a través de la cooperacion

econömica, trabajamos de la mano con cadenas de valor de

café, cacao, turismo e ingredientes naturales, para que pro-
duzcan mas y mejor, aumenten sus ingresos y generen em-

pleos, y asi, mejoren las condiciones de mujeres y hombres

en zonas rurales.

En tercer lugar, apoyamos a mineros de subsistencia o

que trabajan por cuenta propia a que formalicen su produc-
cion. De esta manera, pueden exportar al mercado suizo a

cambio de primas por la produccion de oro responsable so-

y propuestas de la

poblacion para la

construccion de la paz

y la reconciliacion
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Mineria: Cooperaciön

suiza contribuye a la

integraciön en

cadenas de valor

globales y

responsables

cial y ambientalmente, mejorando sus condiciones y ale-

jândose de economias ilicitas.

Ademâs, SECO ayuda a mejorar la empleabilidad, la

competitividad y las instituciones para que las ciudades y
los territorios sean mas sostenibles, las instituciones mas

fuertes y mejores servicios publicos para los ciudadanos.

Esto se logra a través del fortalecimiento de la gestion de las

finanzas publicas y de la financiacion de una infraestruc-

tura sostenible.

SECO contribuye a que las regiones sean mas compe-
titivas y ofrezcan empleos decentes, mediante el apoyo a

la innovacion, al desarrollo de habilidades, la sostenibili-

dad financiera y la integraciön en cadenas de valor globales

y responsables.

Suiza reconoce a las victimas del conflicto, que pese a

los enormes retos que enfrentan cada dia, siguen contri-

buyendo a la construccion de paz. Es importante que no

haya nuevas victimas en Colombia. El éxito de la construccion

de la paz y la reconciliacion solo serân posibles si se

han tornado en cuenta las necesidades y propuestas de la

poblacion.

La Embajada de Suiza en Colombia sigue comprometida

con la consolidacion de la Paz Total en Colombia.
(EMBAJADA DE SUIZA EN COLOMBIA)

Peru: Lima

Embajada de Suiza

Visita del Centro de manejo de

crisis

En la semana del 13 y 17 de marzo

nos visito el Centro de manejo de cri-
sis de Berna. El equipo del Centro de

Gestion de Crisis (KMZ) vino a Lima

para una semana de formaciön con el

equipo de la Embajada. Se reuniö con

el personal para impartir formaciön

en materia de crisis

y seguridad y para debatir el tra-

bajo de prevencion de emergencias.

Durante esta semana, el personal de la

embajada tuvo la oportunidad de

aprender y practicar mucho sobre

seguridad y preparaciön ante las crisis.

Se organizö ademâs un animado inter-

cambio con otras representaciones,

organizaciones, autoridades locales y

représentantes de la colonia suiza.

Dévolution al Peru de un objeto

arqueologico de la cultura Chavin

El 8 de febrero, Suiza devolviö a

Peru un busto de piedra de 2.500 anos

de antigüedad de la cultura Chavin (si-

glos XII-XIV a.C.) que habia sido inter-

ceptado por las autoridades suizas en

la aduana de Basilea. La devoluciön de

este objeto arqueologico de casi 200 kg

al embajador peruano en Suiza, Luis

Alberto Casto Joo, por parte de la di-

rectora de la Oficina Federal de

Cultura Carine Bachmann, fue muy pu-
blicitada en Suiza y en Peru.

En 2016, Suiza firmö un acuerdo

bilateral con Peru para prévenir el trâ-
fico ilicito de bienes culturales, gracias

al cual la colaboracion cultural entre

Suiza y Peru es muy activa. La Embajada

de Suiza en Peru apoya la protec-
cion y restauracion del patrimonio

présente en territorio peruano con

proyectos de exhibicion y conserva-

ciön, con los siguientes actores: MALI

Museo de Arte de Lima, Zona Arqueo-

logica de Caral y la Universidad Nacio-

nal Mayor de San Marcos.

Cabeza clava de la Cultura Chavin

Respuesta de emergencia del

equipo GIAR al Ciclon Yaku

Un equipo del Grupo de Interven-

cion y Apoyo Râpido (GIAR) de la

Ayuda Humanitaria Suiza se desplegö

en Piura, Lambayeque y La Libertad

Kenneth Peralta y

autoridades del

gobierno regional de

Lambayeque

Embajada de Suiza en

el Perü-Puntos

focales y aliados en la

reducciön de riesgo

de desastres durante

la mision del Centro

de Gestion de Crisis

del gobierno suizo
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para ayudar a los gobiernos locales a

evaluar los danos y las necesidades a

raiz del Ciclön Yaku que golpeö la

costa norte del Peru. A través del

equipo GIAR, Suiza entregö 9 moto-
bombas a los gobiernos regionales

para apoyar la respuesta de emergen-
cia a las fuertes lluvias en estas très re-

giones del norte de Peru.

Aporte del Centra Consular

Regional; Registrarse por motivo

de la mayoria de edad

En el ano que sus hijos alcanzan la

mayoria de edad, la representacion
suiza envia a su(s) hijo(s) e hija(s) una
comunicaciön via Email para que se

inscriban en el sistema de los ciudada-

nos suizos como ciudadanos y ciuda-

danas mayores de edad.

No es necesario acercarse perso-
nalmente a realizar esta gestion o es-

perar hasta la fecha en la que efectiva-

mente cumplen 18 anos. Desde ahora

pueden realizar su inscription como

suizo/a mayor de edad a través de la

ventanilla en linea:

(https://account.idm.eda.admin.ch/
login/app/evera?culture=es)

Recuerde que el primer paso es

inscribirse en la ventanilla en linea y
luego inscribirse como mayor de edad.

Usted podrâ encontrar un video

informativo en nuestra pagina Web:

https://www.eda.admin.ch/coun-
tries/peru/en/home/services/onli-
ne-desk.html

Otra option para la inscripcion
como mayor de edad es enviar via

Email la ficha personal firmada y fe-

chada, acompanada de la copia de al-

gûn documento de identidad vigente.

Preaviso; Dias Consularesen

Bolivia

Entre el 27.11.-01.12.2023 se llevarân

a cabo los Dias Consulares en Bolivia.

Usted va a tener la posibilidad de

registrar sus datos biométricos para
nuevos documentos de identidad en

La Paz, Santa Cruz o Cochabamba.

Durante los dias consulares usted

también tendra la posibilidad de tratar
o abordar otros asuntos consulares.

Mas adelante recibirân informa-
ciones mas detalladas por correo elec-

trönico.
(EMBAJADA DE SUIZA EN PERÜ)

Bolivia: La Paz

Embajada de Suiza

El Mes de la Francofonia en Bolivia

El mes de marzo, para la comunidad franco -

fona formada por 300 millones de personas en

los cinco continentes, constituye la ocasiön para
celebrar la lengua francesa y la diversidad de la

Francofonia, vector de valores comunes de diversidad

cultural, solidaridad y de respeto.
Si bien el Dia Internacional de la Francofonia

es celebrado cada 20 de marzo, en Bolivia, todo

el mes de marzo fue dedicado a los festejos fran-

cöfonos.

En la optica de celebrar la Francofonia, las

embajadas de Suiza, Francia, Canada, Egipto y
Rumania (miembros con pleno derecho de la

Organization Internacional de la Francofonia OIF)

junto con varios paises observadores de la OIF,

asi como la red de las Alianzas Francesas en
Bolivia y numerosos socios, se reunieron para 11e-

var a cabo la celebration del mes de la Francofonia

2023 en las ciudades de La Paz, Cochabamba,

Santa Cruz y Sucre.

Mas de 60 actividades en total fueron reali-
zadas en el marco de estos festejos. La Embajada

de Suiza en Bolivia tuvo el honor de dar inicio a

las celebraciones de la Francofonia en Bolivia con

una conferencia de prensa con gran asistencia.

Otros eventos importantes fueron la participation

de Suiza en el maratön de eine de la Francofonia

con la comedia suiza Last Dance, presen-
tada en una sala de cine completamente llena.

Posteriormente, la pelicula fue mostrada en las

Alianzas Francesas de Cochabamba, Santa Cruz

y Sucre.

Otro momento clave que la poblaciön pacena

siempre espera con ansias, es el Pueblo de la

Francofonia donde el stand de la Embajada de

Suiza suele invitar a los/las visitantes a respon-
der a un cuestionario sobre Suiza. Con un poco
de conocimiento helvético y un poco de suerte,
éstos se pueden llevar un lindo recuerdo de Suiza.

Pinturas Rupestres en Bolivia

Entre los anos 2022-2023, la Embajada y
Cooperation Suiza en Bolivia apoyö el proyecto "Res-

cate y puesta en valor de las pinturas rupestres
de Roboré y Santiago de Chiquitos". Se trata de

una iniciativa de la Sociedad de Investigation del

Arte Rupestre de Bolivia (SIARB), apoyada a través

del Fondo Suizo de Apoyo a la Cultura.

En el marco de esta iniciativa, co-auspiciada

por la fundaciön alemana Gerda Henkel

Stiftung, la SIARB hizo un estudio del arte rupestre

en la region Chiquitania en Bolivia, a través

La Embajadora de Suiza Dra. Edita

Vokrai, da inicio a las celebraciones

de la Francofonia

El stand suizo en el Pueblo de la

Francofonia
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La Embajadora de Suiza Dra. Edita

Vokrai, entrega ei iibro "Arte

Rupestre de Roboré"

del cual se registraron un total de 70 sitios de

arte rupestre; se estima que algunos de ellos da-

tan de 6.500 a.C.

A partir de varias labores de investigaciön, la

SIARB organizö talleres de capacitaciön y con-

versaciön para los/las gestores/as culturales y ad-

ministradores/as, asi como para los/las guias tu-
risticos/as de la region.

El apoyo a este importante proyecto culminö

con la visita de la Embajadora de Suiza en Bolivia,

Dra. Edita Vokral, a finales de marzo 2023, y
la presentacion del libro "Arte Rupestre de

Roboré -Guia para Visitantes" que se constituirâ en

una herramienta util de informacion y sensibi-

lizacion para compartir este importante patri-
monio cultural, tanto para la poblacion local

como para los turistas.
(SELINA BAUMBERGER-ENCARGADA DE ASUNTOS CONSULARES Y

CLILTLIRA-EMBAJADA DE SUIZA EN BOLIVIA/COOPERACIÖN SUIZA

EN BOLIVIA)

Chile: Temuco

Congregaciön Hermanas

de la Santa Cruz

Cuarta parte

En Panorama Suizo N°2/2020 publicamos una nota
sobre el origen de la Congregaciön en Menzingen/Suiza en

1844 y la llegada de las primeras cuatro pioneras a Rio

Bueno en 1901. Desde alli comenzaron su labor educacio-

nal que se extendiö paulatinamente, haciéndose cargo tam-
bién de las escuelas misionales de la Araucania.

En Panorama Suizo N°5/2020 publicamos la Segunda

Parte con las entrevistas que realicé en enero de 2020 a la

Hna. Rosa Rico Mendoza -Superiora Provincial de la Casa

Provincial, sede Latinoamérica-, en el Cerro Nielol/Temuco

y a las Hnas. Franziska Häring Schneider y Miguela Müslin,

en el Hospital de Panguipulli.
En Panorama Suizo N°2/2022 publicamos una nota

sobre la Hna. Maria Teresa Leuenberger, una gran misionera

que trabajö muchos anos en Traiguén, a quien descubri gracias

a las redes sociales y a la publicacion del Club Suizo de

Traiguén. En esa oportunidad, vuelvo a tomar contacto con

la Hna. Miguela Müslin y cuâl fue mi sorpresa, la Hna. Maria

Teresa estaba en Temuco, en la Comunidad Betania, sede

de las hermanas mayores de la congregaciön. Con su cola-

boracion y la supervision de la propia Hna. Maria Teresa,

presentamos a los lectores de Panorama Suizo, su biografia

y una maravillosa vida dedicada con amor a la educacion y
a la pastoral.

En esta edicion presentamos a la Hermana Veronica

cuya biografia nos remonta a su nacimiento en Suiza en

1936, su familia, sus estudios, su ingreso a la Congregaciön

y su vida de entrega al pröjimo, en Chile, desde el ano 1964.

Hermana Veronica, la religiosa suiza que recibio a

mâs de 5 mil ninos en Chile

Fortaleza de una gran mujer que entregö su vida

ayudando al pröjimo

la
MONJA
DF LOS
SEISMIL

PARTOS 6-
* 41

Foto publicada porei
diario El Austral de

Osornoel Domingo 28

deagosto de 2011

Elisabeth Maria Büchel, Hermana Veronica, escribiö su

autobiografia, maravilloso testimonio que llega a esta re-
daccion a través de la Hna. Miguela Müslin desde la Casa

Provincial de la Congregaciön en Temuco.

"Naci en Niederutzwil, St. Gallen, el 8 de marzo de 1936,

como la mayor de 6 hermanos. Mi padre, Emil Büchel y mi
madré Eisa Bibbia tenian una pasteleria. Frecuenté la escuela

primaria en Küssnacht, Zürich y de 1949 a 1951 la Ensenanza

Media. Del 1Q de julio de 1951 a julio de 1952 estudié francés

en Friburgo/Suiza francesa. A continuacion, hice un curso

de très meses para futuras duenas de casa. De 1952 a 1953 tra-

bajé en Ginebra en una familia con très hijos y ademâs me-

llizos recién nacidos. Después estudié 4 meses alta costura.

Como tenia muchos deseos de ir a misiones, y era todavia de-

masiado joven para hacer los estudios de enfermeria, estuve

dos anos (1954-1955) en Inglaterra. Ahl trabajé en una familia

que tenia 2 ninos. Al mismo tiempo estudié inglés que fi-

nalicé con un examen. Desde enero de 1956 a agosto del

mismo ano, me intégré como enfermera ayudante en el No-

thkerianum, Clinica de las Hermanas de la Santa Cruz, en St.

Panorama Suizo / Mayo 2023
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Gallen. Alli me invitaron a entrar al aspirantado. De octubre

del ano 1956 a 1959 hice los estudios de enfermeria. El 14 de

agosto de 1960 empecé mi noviciado con el nombre de Veronica

Maria, dejando mi nombre de pila, Elisabeth. Profesé el

22 de agosto de 1961. Pasé algunas semanas en Riom, lugar
de veraneo de las Hermanas, ayudando en los quehaceres de

la casa. Luego fuipor 6 meses a Espana. Alli me enfermé. Una

vez sana hice un curso de matrona en Lucerna por 1 ano, ob-

teniendo el titulo correspondante..."

Continuando con subiografia, nos consta que en febrero

de 1964 llegé con una amplia preparaciön a Chile, donde

encontraria su segunda patria. Comenzo su trabajo como

Matrona en la Maternidad del Hospital de Panguipulli
(1964-1974). En 1975 revalidé su titulo de enfermera en la

Universidad de Chile, en Santiago. Atendié durante un ano

a las hermanas enfermas en la seccion de enfermeria de la

Casa Provincial. A continuacion, trabajo en su ârea durante

un ano en el Hospital San José de la Marquina y al ano si-

guiente en el Policlinico de Conaripe.

Después de su peregrinacion por varios lugares, en el

ano 1979 encontro en San Juan de la Costa un lugar que le

ofrecia un amplio campo en la poblacion indigena. De 1979

a 2011 se desempeno como matrona en el Policlinico de los

Hermanos Capuchinos, donde asistié y apoyé a un sinnu-

mero de mujeres durante su embarazo y mientras daban a

luz, generando un vinculo afectivo con las comunidades

Huilliches del sector, a quienes guio tanto desde su forma-

cion profesional como espiritual.
Para los habitantes de San Juan, la estadia de la Hna.

Veronica ha sido una bendiciön. Autoridades de la provincia

y représentantes de la iglesia, junto con la comunidad de la

Misiön San Juan, homenajearon a Sor Veronica con el Pre-

mio a la Excelencia, precisamente por la constante labor en

la comunidad y, en especial, por el gran aporte al mejora-

miento de salubridad en los consultorios del lugar.

Como Hna. Maestra de la Santa Cruz, estuvo muy pre-
ocupada por la buena formacion y educaciön de los ninos

de la Costa que tenian muy poca posibilidad de seguir
estudios, mas alla de la ensenanza bâsica. Con ayuda de ami-

gos de suiza, especialmente de su parroquia de Küssnacht,

créé en el ano 2000, en Osorno, el Hogar Sta. Elisabeth, in-
ternado que favorecio a las hijas de padres de escasos recur-

sos que vivian en zonas rurales.

Fue muy sensible ademâs al abandono de los adultos

mayores. La mayoria de los ancianos en la Costa, vivian
solos, lejos unos de otros. Los hijos habian emigrado a la ciu-

dad en busqueda de mejores oportunidades y los mayores

se quedaban solos. La Hna. Veronica atendia 3 hogares de

ancianos y de la "Aldea de los ancianos" de la parroquia,
donde cada uno tenia su casita con la posibilidad de prepa-

rar sus comidas.

Ya jubilada y con la salud debilitada, siguiö con sus ac-

Hna. Veronica eldia

del homenaje de ia

comunidad de

San Juan

Hna. Veronica en sus

tareas de costura

tividades a favor de los mas necesitados hasta que enfermé

gravemente.
La Hna. Veronica falleciö el 16 de febrero de 2019 a los

83 anos en el Hospital Misiön de San Juan. Sus restos fueron

trasladados hasta la iglesia parroquial de la Misiön donde

se celebro una misa de despedida y luego fueron trasladados

hasta Osorno donde se realizé un responso en la Cate-

dral San Mateo. Finalmente fue sepultada en el cementerio

de la Congregacion en Temuco.

La Hna. Veronica trabajo con generosidad y entrega al

projimo en varias comunidades. Es recordada por recibir

mas de 5 mil ninos durante 40 anos como matrona y enfermera

en el recinto asistencial creado por la Orden de los

Hermanos Capuchinos.

"Para mi, siempre fue una alegria haber ayudado a esas

madrés a dar a luz, no solo por colaborarles para tener a sus

hijos, sino también por haber sido su acompanante en esos

momentos tan importantes de su vida... me siento feliz por
haber otorgado la primera bendiciön a esos ninos en su en-

cuentro con esta tierra"

(Hna. Veronica) Extraido de la entrevista publicada por
el diario El Austral de Osorno.

Agradezco la colaboracion de la Hna. Miguela Müsli y
de Alexi Dufey del Club Suizo de Traiguén quienes me apor-

taron informacion y material fotogrâfico para la redaccion

de esta nota
(MARIA CRISTINA THEILER)
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Venezuela: Caracas

Embajada de Suiza

Mujeres Trabajadoras para un Futuro

Sostenible

En la residencia del Sr. Embajador de Suiza en

Caracas, se realizö un evento en conmemoraciön

del mes de la Mujer bajo el titulo "Mujeres

Trabajadoras para un Futuro Sostenible". El pasado 29

de marzo de 2023, el embajador Jürg Sprecher re-
cibiö a un grupo de mujeres destacadas en los

âmbitos social, ambiental y politico. La Coordi-

nadora del Programa ONU Mujeres, Sra. Johanna

Cruz, fue la invitada especial y hablö sobre he-

rramientas para el empoderamiento de las

mujeres en Venezuela y la importancia de la colabo-

racion y el trabajo en equipo para lograr un

Mujeres futuro sostenible con mayor presencia femenina

trabajadoras en todos los âmbitos.

Colectiva de arte por mujeres venezolanas

La residencia de Suiza en Caracas acogio una

gran exposiciön de arte contemporâneo titulada

"Art made by Venezuelan Women". El evento or-

ganizado por la Embajada de Suiza en Venezuela

y la Galeria de Arte GBG Arts, conto con la asis-

tencia de notables figuras del mundo del arte y la

cultura. Rindiö homenaje al talento femenino en

la cultura artistica de Venezuela, presento obras

de Dawanedu Emajenawa, Elizabeth Schummer,

Nayibe Warchausky y Siul Rasse, que muestran

expresiones artisticas como fotografia, arte tex-

til, cesteria y diseno. El evento tuvo como obje-

tivo promover la amistad y la colaboracion entre

diferentes paises y culturas para explorar las di-

versas posibilidades creativas que surgen de la

interaccion entre los medios y el espectador. La

comunidad suiza en Venezuela y sus amigos dis-

frutaron de la exhibicion privada.

La Embajada de Suiza en Venezuela y la

Alianza Francesa de Caracas presentaron la pe-
licula suizo-belga "Last Dance" en el 19° Festival

del Cine Francöfono, dirigida por Delphine Le-

hericey y galardonada con el premio del publico

en el festival de cine de Locarno 2022. La pelicula

cuenta la historia de Germain, un hombre viudo
de 75 anos que prometio a su difunta esposa par-
ticipar en una creaciön de danza contemporanea.

En el marco del festival se presento en el Cen-

tro de Arte Los Galpones, el duo suizo de musica

Cestas Dawa

Francofonia 2023 Cine y Concierto

Cine Café
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cimiento y experiencia en el area de economia,

presentando una valiosa perspectiva sobre lo que

nos dépara la economia venezolana para el ano

2023. Con esta conferencia se bused presentar un
anâlisis completo y detallado acerca de la situa-

cion economica del pais para vislumbrar el fu-

turo economico en Venezuela.

Alejandro Rangel KPMGyJiirg

Spretcher, embajador de Suiza

Cyril & Cyril

José Antonio Martinez, nuevo

Director de la Câmara Venezolano

Suiza

alternativa Cyril Cyril conformado por Cyril Ye-

terian y Cyril Bondi. Duo destacado por su am-

plia gama de recursos sonoros que les permite
tocar desde folk rock hasta blues y psicodelia,

parte de la escena de musica alternativa suiza,

también llamada "Helvet Underground"

Câmara de Comercio Venezolano Suiza de

Comercio e Industria

Despedida a la Sra. Fini Otero y

bienvenida a su nuevo director

Sr. José Antonio Martinez

Después de 19 anos en la Câmara Venezolano

Suiza de Comercio e Industria (15 de los cuales

fueron en simultâneo con la alianza para el Co-

nocimiento "Henri Pittier"), con proyectos que

se hicieron realidad y contribuyeron al desarro-

llo de personas en su formaciön técnica e integral,

a las empresas y al pais, se despidiö la Sra.

Fini Otero como directora de la Câmara Venezolano

Suiza de Industria y Comercio. Le dio paso

al nuevo director, Sr. José Antonio Martinez,
egresado en Sociologia en la Universidad de Niza;

cuenta con una Maestria en Negocios Internacio-

nales en la Universidad de Paris, se ha desempe-

nado en otras Câmaras Binacionales y cuenta con

una sölida experiencia en el ârea de la Banca por
mâs de 17 anos.

iBienvenido!

Encuentros con empresarios venezolanos

Luego de la Asamblea General de la Câmara,

la destacada ponente Carmen Julia Noguera, Ge-

rente de Investigaciones Economicas de Mercan-

til Banco Universal, compartiö su amplio cono-

Carmen Julia Noguera en la Câmara

Venezolano Suiza

Encuentro empresarial con el Embajador

Jörg Sprecher

Recientemente se llevö a cabo un emocio-

nante desayuno en la Torre KPMG, donde se

reunieron el Embajador de Suiza en Venezuela,

Jürg Sprecher, y miembros de las Juntas Directi-

vas de la Câmara Venezolano Suiza de Comercio

e Industria y la Alianza para el Conocimiento Ins-

tituto Venezolano Suizo Henri Pittier.

El objetivo de este evento fue establecer un
espacio de diâlogo e intercambio de informacion,

con el fin de promover una mayor interacciön entre

los afiliados, miembros y juntas directivas de

la CVSCI promoviendo el comercio y la colabora-

cion entre Suiza y Venezuela.

(FLOR VOIROL)

Fini Otero, Directora saliente de la

Câmara Venezolano Suiza
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Intégrantes de la

Comisiön Directivay

docentes de la

Sociedad Suiza de

Paysandu

Uruguay: Paysandu

La Sociedad Suiza anunciö las

actividades para 2023

En conferencia de prensa, en su sede de la Calle

Florida 1022, la Sociedad Suiza de Paysandu

présenté su propuesta de cursos y actividades

para el présente ano. Estuvieron présentes

intégrantes de la Comisiön Directiva y docentes a

cargo de los distintos cursos que se imparten en

la institucién.

La Sra. Olga Fuletti iniciô la reunion recor-
dando que la Sociedad Suiza fue fundada en el Si-

glo XIX como una sociedad de ayuda mutua y de

apoyo a los inmigrantes suizos y, con el trans-

curso del tiempo, fue dedicândose a la labor
cultural incorporando diversas actividades.

Los cursos que se anunciaron son: Lectoes-

critura musical, Arpa, Guitarra y Piano, Arte y
Comunicacién Visual, Ajedrez. Idiomas: alemân,

Italiano Al
Martes y Jueves

de 18 a 19 h.

Froncés:
viernes de

18 a 19 y 30 h.^ id u o y &\j

^ Alemân
arios -—^ inicial:Horarios
de

.IDIOMAS'

inicial:
lunes y
viernes

de 18 a 19 h.

Alemân
intermedio:Ingïés:

""w lunes y viernes martes yjueves
« de 17 a 18 h. de19a20h.
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francés (conversaciôn), inglés (conversaciôn) e

italiano. A estos cursos se suma la actividad del

Coro Polifönico, dirigido por el maestro Julio

Favre Dupont.
Si bien algunos cursos ya han comenzado, los

interesados en inscribirse, pueden dirigirse a la

sede de la institucion o comunicarse por teléfono

o por el Facebook de la Sociedad Suiza de

Paysandu donde encontrarân informacién actuali-

zada sobre actividades, eventos y noticias de in-
terés para los descendientes suizos y publico en

general.

Durante la reunion, algunos docentes se re-

firieron a sus propuestas. La profesora Cristina

Baptista, présenté su curso de lectoescritura
musical bâsica para adultos que busca hacer

mas ameno el aprendizaje del solfeo y la mu-
sica. Asher Iber Pustilnik, profesor de ajedrez,

propuso clases para très niveles: escolares,

adolescentes y adultos. El profesor de italiano,
Gustavo Capuccio, informé que un buen

numéro de inscriptos son descendientes de italia-

nos. Julio Favre Dupont, director del coro ex-

plicé que este ano cuenta con muchos

intégrantes, en su mayoria mujeres y aclaré

que los interesados en ingresar, pueden asistir

a los ensayos.

Otras actividades

En la reunién se destacé también el trabajo
de Ana Maria Magnin, intégrante de la Comisiön

Directiva, que se ocupa de la investigacién genea-

légica y asesora a aquellos que deseen conocer

mas sobre sus origenes.

Se destacé también el aporte de la Biblioteca

"Francisco Poncini" que funciona en la institu-
cién y el trabajo que lieva adelante la biblioteca-

ria Rosa Bravi.

También se organizan en el salén principal
de la sede, conferencias y reuniones cuyos temas

son historia, ecologia, salud y otros. Se realizan

exposiciones de pintura y cerâmica, funciones

de cine y de teatro. En fechas como el Dia del Li-

bro, la bibliotecaria organiza actividades espe-
ciales para ninos y adultos.

Variadas propuestas y actividades cultura-
les que evidencian que la Sociedad Suiza de

Paysandu es presencia suiza en la ciudad y una ins-

titucién de puertas abiertas a la comunidad.
(MARIA CRISTINA THEILER)

ACTIVIDADES:

Coro Polifönico, '

Arpa paraguaya*
Lectoescritura musical.
Arte y comunicacion visual,
Guitarra
Piano. 'Ajedrez
Idiomas.
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Argentina: Buenos Aires

K CÄMARA DE
COMERCIO
SUIZO ARGENTINA

Siro Beitrametti

-Consejero-Jefe de

Misiön Adjunto-,

Mirko Giuiietti -Jefe

de la division América

DFAE-; Maria Silvia

Abalo -Gerente

General CCSA-;

Gian-Carlo Aubry

-Vicepresidente CCSAy

CEO Nestlé Region

Plata-; Hans-Ruedi

Bortis-Embajador de

Suiza-

La Câmara de Comercio Suizo Argentina y

sus empresas asociadas recibieron al Jefe

de la Division América DFAE

Las instalaciones del Alvear Palace Hotel fue-

ron el escenario elegido por las autoridades de la

Câmara de Comercio Suizo Argentina y sus

empresas asociadas para recibir a Mirko Giuiietti,
Jefe de la Division de América del Departamento
Federal de Asuntos Exteriores de Suiza.

Los organizadores del encuentro ofrecieron

un desayuno que tuvo como objetivo compartir
a Giuiietti las inquietudes de las empresas suizas

radicadas en Argentina, con la intenciön de po-
der lograr que las comunique en las reuniones

que el vicecanciller mantendria durante la se-

mana en la Cancilleria Argentina.

Participaron del desayuno en el Alvear el

Embajador de Suiza en Argentina, Hans-Ruedi Bortis;

el Consejero Siro Beitrametti y el Agregado

Comercial Alejandro Lentz.

La delegacion de la CCSA estuvo encabezada

por su Présidente Ernesto Kohen, quien estuvo

acompanado por el Consejero Jorge Fassbind y la

Gerente General Maria Silvia Abalo.

Por las empresas asociadas se hicieron
présente Gian Carlo Aubry de Nestlé; Guillermo
Garello de Givaudan; Fabian Von Brocke de

Just; Guillermo Accame y Lucrecia Jauregui-
lorda de Endress+Hauser; Fernando Bekes de

Firmenich; Giselle Somale y Mariela Frasia de

ABB; Leandro Cazorla de Adecco; Ricardo

Whrendt de Bühler; Pablo Castiglioni y Ängel

Cagcagno de Schindler; y Agustin Heredia de

Holcim.

Con posterioridad al evento, las consultas

de politicas bilaterales se desarrollaron fue-

ron lideradas por el propio Giuiietti y el Sub-

secretario de Politica Exterior de Argentina,
Embajador Javier Rozencwaig. También

participaron el Director de Relaciones Economi-

cas con Europa, Embajador Alan Béraud, y el

Director de Europa, Ministro Claudio Alberto
Giacomino.

De acuerdo con los participantes, las consultas

de politicas bilaterales fueron reuniones

constructivas y fructiferas para las partes invo-

lucradas.
(CÂMARA DE COMERCIO SUIZO ARGENTINA)

Câmara de Comercio

Suizo Argentina

Lanzamiento Concurso "Acciones Positivas"

ï+ISiXf

ACCtOHES POSITIVAS

(H'IUHI EMMUWMhl ilCWlHU

El pasado 11 de abril de 2023, se realizö en la

residencia del Sr. Embajador de Suiza en Argentina

Hans-Ruedi Bortis el Lanzamiento del

Concurso Acciones Positivas, Tercera Edicion.

Estaban présentes autoridades de la Emba-

jada de Suiza, de la Câmara de Comercio Suizo

Argentina, empresarios, miembros del Pre-Ju-

rado yJurado del concurso, ganadores de los anos

anteriores, periodistas e invitados especiales.

La residencia abriö sus puertas a las 12.30 ho-

ras para el ingreso de los invitados, que fueron

gratamente recibidos por el Cuarteto de cuerdas

"Callao" (*) y un cöctel de recepcion.

A las 13.30 horas tuvo lugar el lanzamiento

oficial del concurso que se inicio con las palabras

de bienvenida del Sr. Embajador, a conti-
nuacion del Présidente de la CCSA Ernesto

Kohen, quien se refiriö al primer Concurso

Acciones Positivas que surgiö como propuesta
en plena pandemia y explicö los objetivos y las

caracteristicas del mismo. También hablö el

présidente de la Federacion de Asociaciones Suizas

de la Republica Argentina F.A.S.R.A,

Guillermo Pâez quien hizo referencia a la institu-
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Entre Ri'os, Concepciön del Uruguay

Decimoséptimo Encuentro de los docentes

de lengua extranjera de las asociaciones

suizas en Argentina

Entre los dias 30 de marzo y 2 de abril de 2023

se llevö a cabo, en la ciudad de Concepciön del

Uruguay, provincia de Entre Rios, el 17mo

Encuentro Nacional de profesores de idiomas ex-

tranjeros, représentantes de Asociaciones Suizas

en Argentina y estudiantes del CILEN (UADER),

coordinado por el Prof. Andreas Zimmermann.

En esta ocasion el tema central y transversal

que convoco a una veintena de profesores y
estudiantes fue el Plurilingüismo, alrededor
del cual se intercambiaron experiencias y po-
nencias muy enriquecedoras entre las dos cul-

turas, suiza y argentina, taies como "Escuelas

plurilingües en C.A.B.A", presentado por
Myriam Monopoli en modalidad virtual; "Be-

neficios de un bi- plurilingüismo", por Silvina

Carrizo; "La inclusion: alumnos con capacida-
des diferentes", taller-debate animado por
Andreas Zimmermann; "Actividades lüdicas"

(Barbara Schoch y AZ); "La canciön" (Celeste

Biorda) y "El cine en clase de lengua extranjera"

(Cynthia Ikonicoff).
La sede anfitriona que nos recibio tan gene-

rosamente fue la Alianza Francesa, junto con la

Sociedad Suiza de Socorros Mutuos de Concepciön

del Uruguay donde tuvo lugar una actividad

gastronomica coordinada por la Prof. Barbara

Shoch que agregö a la pluralidad de lenguas, la

diversidad de recetas provenientes de distintos

paises y culturas.

El encuentro finalizö con la presentacion y

entrega de materiales de la valija pedagogica que
todos los anos el proyecto nos ofrece como apoyo

a las instituciones que ensenan los idiomas en sus

comunidades.

Argentina, fue y sigue siendo un pais receptor

de variadas olas migratorias.
Estos encuentros colaboran con la practica

de los idiomas en las instituciones suizas de

nuestro pais que tienen cursos de alemân,
francés e italiano; idiomas que permiten a mu-
chos descendientes suizos mantener un
vinculo con su cultura de origen. También nos

permiten intercambiar experiencias, saberes

y prâcticas pedagogicas muy enriquecedoras

entre docentes y estudiantes, asi como también

comprobar que la ensenanza de idiomas

Cuarteto Caiiao

El Embajador

Hans-Ruedi Bortisda

la bienvenida.

Ernesto Kohen

présidente de la CCSA

présenta ei Concurso

"Acciones Positivas"

cion de segundo grado que preside y que por sus

canales naturales apoya el concurso bajando las

pautas de participacion y dando difusiön a las

instituciones que la integran.
Plazo de vigencia: 11 de abril de 2023 hasta el

31 de mayo 2023, inclusive.

Temâtica: El trabajo deberâ estar relacionado

con las siguientes temâticas:

A) Jövenes: empleo, educacion y/o volunta-

riado B) Tecnologia e innovaciön C) Sustentabi-

lidad y medioambiente

Categorias (excluyentes entre si) - Individuos

- Grandes empresas - Pymes - Entidades.

Fechas a tener en cuenta:

Inicio de Inscripciones: 11 de abril 2023

Cierre de Inscripciones: 31 de mayo 2023

Evaluacion de trabajos: 1° de junio 2023 al 28

dejulio 2023

Anuncio de ganadores y entrega de premios:
1° de agosto 2023, Dia de la Fiesta Nacional Suiza.

(*) Cuarteto Callao: conjunto instrumental de

cuerdas frotadas compuesto por un grupo de

jövenes müsicos en formaciön en violin 1, violin 2,

viola y violonchelo. Proyecto Musical Autogestio-

nado que interpréta un variado repertorio atra-
vesado por lo clâsico académico y composiciones

contemporâneas, valorizando principalmente la

musica argentina
(MARIA CRISTINA THEILER)
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Docentes, estudiantes
I

t
y miembros de m'\
institucionesque H i

participaron en el B
Encuentro

Andreas Zimmermann y participantes

del Encuentroen ei taller de

cocina animado por Barbara Schoch

^ w/Repùb^

extranjeros résisté su permanencia aun
cuando los contextos, muchas veces son cam-
biantes y contrastantes.

(NOEMI CRUDER DE CONSTANTIN-PROF. NACIONAL DE FRANCES;

CENTRO VALESANO BUENOS AIRES Y CLUB SUIZO DE BUENOS AIRES)

Santa Fe, RoLdân

Asamblea y reunion de la Federaciön de

Asociaciones Suizas de la Republica

Argentina (F.A.S.R.A.)

En Roldân, provincia de Santa Fe se desarro-

116 la primera reunion del ano de FASRA, encabe-

zada por su présidente, Guillermo Pâez. Los dele-

gados fueron recibidos por el intendente Daniel

Escalante en la Sala Italia, con toda la infraestruc-

tura necesaria para que la reunion tuviera lugar
exitosamente en formato hibrido. Estuvo

présente durante toda la jornada el Consul Honora-

rio de Suiza en la provincia de Santa Fe, Sr. Paul

Berni. También se hicieron présentes vecinos de

la ciudad pertenecientes a la colectividad suiza,

ya que Roldân tuvo una gran afluencia de inmi-

grantes suizos que llegaron para trabajar en la

construction del ferrocarril. Es asi que el nombre

original de la localidad fue Bernstad. Estuvieron,

entre otros, Trudy Meinster, Nelly Leingruber y
Liliana y Ada Mujica. También participaron las

funcionarias municipales Vanina Procopio y
Mercedes Dietrich. Desde Suiza asistieron el présidente

de la OSE (Organization de los Suizos en el

Extranjero) Filippo Lombardi y Maria Luisa

Bernini, responsable de Factor Swiss, una nueva pla-

taforma que permite una mayor comunicaciön

entre los suizos de mundo. Asistieron también

très de los delegados de Argentina ante la OSE,

Alexia Berni, Denis Quinodoz y Carolina Poma.

El embajador de Suiza, senor Hans Rüedi Bortis

participé del almuerzo en el Club Union Cosmo-

polita de Roldân. Por la tarde también se hizo

présente en la Asamblea Anual Ordinaria, interiori-
zândose de las actividades de FASRA y aportando

importantes ideas para trabajar con la colectividad

suiza de Argentina.
(HECTOR HERRERA - MARIA ROSA ZENKLUSEN)

Los participantes

trente al Club Union

Cosmopolita

El présidente de

FASRA Guillermo Pâez

da la bienvenida al Sr.

Embajador, Consul en

Rosario, autoridades

municipales y

miembros de la

colectividad suiza de

Roldân
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Disenoy Diagramaciön den

Noticias Regionales

Fernando Gabriel Martinez

Numero Final de Redacciön Ediciön

1/2023 19.1 2.2022 27.01.2023

2/2023 20.02.2023 24.03.2023

3/2023 10.04.2023 1 2.05.2023

Numero Final de Redacciön Ediciön

4/2023 Sin Noticias Regionales 1 1.08.2023

5/2023 18.09.2023 20.10.2023

6/2023 Sin Noticias Regionales 08.1 2.2023

Panorama Suizo / Mayo 2023


	Noticias regionales : América Latina

